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Poaamaana Itavilka .Edinosti" se prodajajo po 6 vlnaijav 
zastarele številke po 10 vinarjev. 

Oglasi aa računajo aa milimetra v Urofcoatt ene koksa 
Cena: Oglasi trgovcev bi obrtnikov mm po lOvfa. 
Osmrtnice, zahvale; poslanice, oglaal denarnih za* 

vodov mm po 30 vin. 
Oglasi v tekstu Usta do pet wst K 6 — 

vsaka nadaljna vrata . T— 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinar!«*. 

Oglase sprejema lnseratnl oddelek .Edinosti'. Namfnlna 
la reklamacije aa pofiljsjo a pravi Hala. Plaiuje se Ukljuino la 

upravi .Edinosti*. — PUa la to* M v M 
nratnl oddelek aa ashalato v uftd Sv. 
& m — PottnobranHafeal raBon & $41. 

Naše prodiranje v Galiciji. - Nemci pred Varšavo. 
Ruski naskok prako Visi« odbit. - Vallfcansfcl vojni plan v Antwerpnu. Nemško prodiranja v Belgiji. 

Atentat med kraljevim pogrebom v Batareitu. - Razprava prati sarajevskim atentatorjem. . 
Sporoillo naJejo slavnega stana. 
DUNAJ 15. (Kor.) Uradno se razglaša: 

15. oktobra opoldne. Včeraj so naše čete 
zavzele utrjene višine pri StarisolL Tudi 
prod Staremu Sanboni napredujejo naši 
napadi. Severno od Strwiaza imamo celo 
vrsto višav do Južnovzhodne przemysl-
ake fronte v svoji posesa Ob Sanu, od 
trdnjave ob reki navzdol, se tudi vrše 

Preganjajoč sovražnika preko Karpa-
tov smo dospeli do Wyszkowega In SkoL 
Namestnik načelnika generalnega štaba: 

H o f e r, generalni major. 

Rus! zahtevali predalo Pnemjslo. 
DUNAJ 15. (Kor.) Iz vojnega tiskov-

nega stana se poroča uradno: 2. oktobra 
ob 3 popoldne je bilo izročeno trdnjav-
skemu poveljnišvu v Przemyslu na po-
veljnika trdnjave sestavljeno pismo, ki ga 
je prinesel neki glasnik: 

»Gospod poveljnik. Sreča je zapustila 
c. in kr. armado. Zadnji uspešni boji naših 
čet so mi omogočili, da sem obkolil Vaši 
ekscelenci poverjeno trdnjavo. Pomoč za 
Vas, od zunaj, smatram za nemogočo. Da 
se izognemo nepotrebnemu prelivanju 
krv i smatram, da je sedaj pravi čas, da 
predlagam Vaši ekscelenci pogajanja za 
predajo trdnjave, ker bi bilo v tem slu-
čaju mogoče, izprositi za Vas In Vašo po-
sadko častne pogoje pri najvišjem vrhov-
nem povelinlštvu. Ako Vaša ekscelenca 
želi začeti pogajanja, izvolite našemu v 
to pooblaščenemu odposlancu, podpolkov-
niku VVandamu naznaniti svoje pogoje. 
Porabljam to priliko, da izrekam Vaši 
ekscelenci svoje visoko spoštovanje. 

Poveljništvo Przemysl blokirajoče ar-
made: general Radko Dimitrijev.« 

Na to pismo takoj podani odgovor se 
je glasil: 

»Gospod poveljnik! Smatram pod svo-
jo častjo, da bi meritorno odgovoril na 
Vaš sramotni namislek . 

Poveljnik przemyslske posadke.« 

Prepodttev Rusov iz murmoroike župani]*. 
DUNAJ, 15. (Kor.) Iz vojnega tiskovne-

ga stana se poroča uradno: Ruse smo 
prepodili iz marmaroške županije po celi 
vrsti zmagovitih posameznih bojev. Pri 
teb akcijah so tudi odlično sodelovali čla-
ni poljske in ukrajinske legije. Pripadniki 
obeh legij so se odlikovali s pogumnim 
nastopanjem. 

Poročilo nemšKeja Slavnga stana. 
BEROLIN 15. (Wolffov urad.) Gene-

ralni štab javlja: Veliki glavni stan, 15. 
oktobra opoldne: Pri Antwerpuu smo za-
jeli v vsem šltri do pettisoč ujetnikov. 
Verjetno je. da bo v bližnjem času ujetih 
še veliko število belgijskih vojakov, ki so 
oblekli civilne obleke. Po poročilu kon-
zula v Ter Neuzen je približno 20.000 
belgijskih vojakov in 2000 Angležev pre-
stopilo na nizozemska tla, kjer so bili raz-
oroženi. Zbežati so morali v največji hi-
tricL Za to pričajo velike množine zavr-
ženih vreč za obleko, posebno onih an-
gleške Royal Naval divizije. 

Vojni plen v Antwerpnu je velik: Naj-
manj petsto topov, ogromna množina 
municije, velikansko število sedel, jako 
veliko sanitetnega materijala, mnogošte-
vilni avtomobili, veliko lokomotiv in va-
gonov, Štiri milijone kilogramov žita, ve-
liko moke, premoga in prediva, za deset 
milijonov volne, bakra in srebra v vred-
nosti kakega pol milijona mark, oklopni 
vlak, več napolnjenih oskrbovalnih vla-
kov in veliko živine. Belgijskih in angleš-
kih ladij ni bilo več v Antwerpnu. 

Onih 34 nemških parnikov in tri jadrni-
ce, ki so se nahajale ob izbruhu vojne * 
pristanišču, se nahajajo z eno edino izje-
mo še tamkaj, le stroji so pokvarjeni, da 
niso več uporabni. Navrtan in potop-
ljen je le pamik »Gneisenau«, last »Seve-
ronemškega Lk>yda«. Velika pristaniška 
zatvornica je nepoškodovana, a se ne da 
uporabljati, ker so potopljeni ob njej ve-
I1U s kamenjem obteženi čolni Prista-
niške zgradbe so nepoškodovane. 

Mesto Antwerpen je malo trpelo. Pre-
bivalstvo je mirno in Je navidezno ve-
selo, da so minili dnevi strahu, posebno 
ker je poulična sodrga že začela pleniti. 

Ostanki belgijske armade so ob pribli-
žanju naših čet kar najhitreje zapustili 
Gent. 

Belgijska vlada, Izvzemšl vojnega mi-
nistra. je baje odšla v Havre. 

Napad Francozov v okolici Alberta, Je 
bil odbit z obCutniml izgubami za Fran-
coze. V ostalem pa na zapadu nI nikakr-
šnih Iz preme rab. 

Na vzhodu se more ruski, z močnimi 
silami izvedeoil naskok aa Vzhodno Pra-
sko smatrati za poaesrečen. 

Napad naših, mm Poljskem ramo ob ra-
mi z avstro-ogrsko armado se borečfc 
čet napreduje. 

Nate čete stoje prod Viritva, 
Z osmimi armaefatimi zbor« aa trti 

Ivangorod - Variava lavrieol ruski mm-
skok preko Vtsle Jo Mi odbit aa vsol črti 
ob tefkfc izgubah sa Rasa. 

V ruskem časopisju razširjene govo-
rice o zaplenjenih nemških topovih to po-
polnoma neutemeljene. 

i wmt» m m 
Begunci iz Aatworpaa. 

FOLKESTONE 15. (Kor.) Danes se je 
zopet izkrcalo tu več tisoč beguncev iz 
Antwerpna, od katerih jih je veliko napol 
sestradanih in ubožno oblečenih. 

Oklic na antwerpenske begunce. 
HAAG 15. (Kor.) Vlada izda danes ali 

jutri oklic na antwerpenske begunce, naj 
se vrnejo v mesto. 

napredovanje Nemcev v BelgilL 
AMSTERDAM 15. (Kor.) »Nieuws van 

den Tag« poročajo iz Ter Neuzena: Nem-
ške čete, ki štejejo tisoče, so prodrle 
skozi Salzaete proti zapadu. V Salzaete 
je bil izdan oklic, da se morajo tekom 
dveh dni prijaviti vsi moški od 18 do 45 
let stari. Danes zjutraj so Nemci zasedli 
Assenede. — List poroča dalje: Nemci so 
popolnoma obkolili Ypern. Tok begun-
cev, ki je na potu proti Calaisu, kaže, da 
Nemci splošno prodirajo proti obalL 

ROTTERDAM 15. (Kor.) »Nieuwe Rot-
terdamsehe Courant« javlja iz Aarden-
burga: Nemci so zasedli most pri Stroo-
brugge ob nizozemski meji. Velikanske 
množice beguncev prihajajo v seeland-
sko Flandrijo. — Iz Roosendaala poroča-
jo: Jutri se prične železniški promet z 
Antwerpnom. 

Boji ob morju. 
KODANJ 15. (Kor.) »Berlingske Tiden-

de« poroča iz Londona: Neki angleški 
dopisnik je zadel v Voeurne (Furnes) na 
prednje čete iz Antwerpna prihajajoče 
belgijske armade. Potniki« ki so prišli 
včeraj iz Ostende, so opazovali ljut boj 
pri Ooostdunkerke tik ob morju. 
Vtisk premestitve sedeža belgijske vlade 

na Francosko. 
LONDON 15. (Kor.) »Daily News« po-

roča iz Ostende: Premestitev sedeža bel-
gijske vlade je napravil tu globok vtisk. 
Zadnji kanalski parnik je ljudstvo kar na-
skočilo. 

Odnošaji Angleške do Belgije. 
BERLIN. 15. (Kor.) »Norddeutsche All-

gemeine Zeitung« piše pod naslovom: Od-
nošaji Angleške do Belgije, sledeče: 

Vojaški sotrudnik lista »Times« raz-
pravlja v številki od dne 12. t m. o odno-
šajih Angleške do Belgije, kjer izvaja ta-
kole: 

Nevtralnost je bila za Belgijo usodepol-
no darilo. To darilo je onemogočilo, da bi 
se bila Belgija vojaško in drugače pogaja-
la in dogovorila, kar bi hitro in odločno 
povzročilo, da bi ji pomagali angleški pri-
jatelji. Angleški in belgijski štab nista mo-
gla ničesar ukreniti glede vojaških pred-
priprav, glede sredstev za premikanje čet, 
železniške službe, glede preskrbovanja 
vojske i. t. d., ne da bi bila kršila na ta na-
čin belgijsko nevtralnost. 

Te izjave naj bi olepšale in upravičile 
dejstvo, da je izostala pravočasna in res-
na angleška pomoč. 

Vojaški politik lista »Times« ne skuša 
tajiti, da je bila Belgija upravičena, da pri-
čakuje od Angleške veliko več pomoči. 

Tudi list »Morningpost« graja dejstvo, 
da je Angleška tako malo storila, da bi se 
rešil Antwerpen. 

Glede upravičenja takih predbacivanj 
naj se Angleška in Belgija sporazumeti sa-
mi. Za nas je priznanje tega strokovnjaka 
velike važnosti in sicer priznanje, da sta 
se angleški in belgijski štab mogla dogo-
voriti pod kršenjem belgijske nevtralitete 
glede vojaških predpriprav. Iz belgijskih 
spisov, priobčenih na tem mestu, pa Je do-
volj razvidno, da se je preko takega krše-
nja nevtralnosti Belgije med uradnimi an-
gleškimi in belgijskimi mesti dejansko na 
skrivnem obravnavalo in dogovarjalo. To 
je za kršenje nevtralnosti odločilna 

To ugotavljamo tudi nasproti listu »Ber-
lingske Tidende«, ki skuša brezvspeino 
Belgijo oprostiti s tem, da ni sklenila no-
bene zveze z Angleško in Francosko proti 
Nemčiji. 

VoJm v kotonUab. 
Obsedno stanje T portugalskem Kongu. 

LIZBONA 15. (Wolffov urad.) Guver-
ner v Angoli Je proglasil obsedno stanje 
v portugalskem Kongu. 
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smiMBttm n r n j f l . 
BUKAREST 15. (Kor.) Glede na iz-

vanredno evropejsko stanje Je kraljeva 
dvojica izrazila žeUo, da naj se pogreba 
umrlega kralja Karla ne udeleže nobena 
posebna inozemska odposlanstva. Mini-
ster za zunanje zadeve Borumparu je ob-
vestil o tem vse vlade. 

BUKAREST, 15. (Kor.) Od vseh dr-
žavnih poglavarjev so prišle na rumunsko 
kraljevo dvojico in pa na kraUico-vdovo 
sožalne brzojavke. Kot ena prvih brzo-
javnih sožalk je dospela ona Nj. Veli-
čanstva cesarja Frana Josipa na kraljico 
vdovo, ki se glasi: Poročilo o smrti kra-
lja. Tvojega preljubega soproga me je 
globoko ganilo. Iz celega srca objokujem 
izgubo dragega prijatelja, na katerega so 
me vezale tako tesne v e z i Delim Tvojo 
žalost, katere celo velikost pojmim. Naj 
Te bog ščiti in tolaži v tem težkem tre-
notku. 

Nadalje je poslala sožalno brzojavko 
nemška cesarica, ruska carica kraljici-
vdovi in pa italijanska kraljeva dvojica 
kraljici vdovi. 

Papež je naročil bukareškemu nadškofu, 
da naj sporoči njegovo sožalje kralju 
Ferdinandu in pa kraljevi družini. 

Razven tega je prejela kraljica udova in 
kraljevska dvojica iz notranjosti dežele 
zelo veliko sožaljnih prijavov od prefek-
tov, potem državnih in privatnih uprav, 
od mnogih društev, med temi od vseh av-
strijskih, ogrskih In nemških, od rumun-
ske akademije, od kulturne lige, od sindi-
kata časnikarjev i. t. d. 

Venec našega cesarja. 
BUKAREST 15. (Kor.) Po nalogu ce-

sarja Franca Jožefa I. je c. in kr. poslanik 
grof Czernin položil danes na grob kra-
sen venec in bele vrtnice. Knez \Vedel, 
zastopnik nemškega cesarja pri pogrebu, 
je dospel včeraj semkaj. 

O osebi kralja Karla. 
BUKAREST 15. (Kor.) O osebi umrlega 

kralja Karla piše »Vitorul«: Kralj Karel 
se je znal v mirnih časih popolnoma po-
svečati reformnemu delu in je v vojnem 
času podajal presenetljive dokaze diplo-
matskih vrlin. Takega ga je poznala vsa 
Evropa in Je občudovala njegove zmož-
nosti. s katero je ustvarjal svoje življen-
sko delo. Posledica je bilo splošno in od-
krito spoštovanje umrlega branitelja pra-
vice in dolžnosti ter ustvaritelja veličast-
nega dela ob izlivu Donave. 
Priprave za pogreb v Courtea de Argešu. 

BUKAREST 15. (Kor.) Po poročilih iz 
Courtea de ArgeŠa se je v zadnjih dneh 
pripravilo vse za sprejem trupla kralja 
Karla. Mali, sicer mirni kraj je, kjer pri-
haja zlasti prebivalstvo z dežele in je do-
seglo že včeraj število 20.000, kar po-
plavljen po množicah. S posebnim vla-
kom, ki je odšel danes zjutraj, prispejo 
udeležniki iz Bukarešta v Courtea de Ar-
geš, tako da bo prisostvovalo pogrebnim 
svečanostim okrog 30.000 ljudi. 

Atentat pri kraljevem pogrebu v Bubareitu. 
Atentator mladoturek. 

BUKAREST 15. (Kor.) »Agence Tel. 
Roumalne« poroča: Ko sta se vozila bra-
ta Buxtoa s sinom bolgarskega poslanika 
Gešovega v avtomobilu k pogrebu kralja 
Karla, Je mladoturek Pasbil Hassan. ki je 
prispel semkaj Iz Soluna s potnim listom, 
ki Je bil vidiran 26. septembra v Cari-
gradu, Izstrelil proti uftm štiri revo! ver-
ske strelo. KroČDe so zadele oba brata. 
Enemu Je prodrla kroglja pijača, dočim 
pa Je bil drugI le lahko ranjen. Ena krog* 
Ua |e prevrtala klobuk Gešovemu. Aten-
tator Je bil aretiran. 

BUKAREST 15. (Kor.) Ateatat na bra-
ta Buxtona Jo bil izvriea ob četrt na 
enajst dopoldne, pred botelom Athene -
Palast, kmalu potea, ko jt M tamkaj mi-
mo mrtvaški Izprevod aa poti od kralje-
vega grada proti kolodvora. Ko sta se 
brata Baztoaa a sinom bolgarskega po-
slanika Gotovega priprtjili pred hotel, 
la skoči aefcl človek aa avtomobilovo 
stopalo la Je totroH več strelov aa vse 
tri. Edea bratov Dastoaov Je bil zadet z 
dvema streloma v lavo straa prsi, drugI 
pa g eaim strelom • M M dočim pa Je 
Ml ( M a r lahka raafca aa glavi Vsi trl|a 

so dobili prvo pomoč v hotelu. Oba Dux-
toaa sta težko ranjena, posebno eden, da 
zdravniki dvomijo, da okreva. 

Napadalec, katerega Je šofer pobil na 
tla. Je bil takoj aretiran. O njegovi na-
rodnosti in osebi nI znanega nič gotovega. 

BUKAREST 15. (Agence Tel. Roumai-
ne.) Stanje bratov Buxtonov se ne sma-
tra doslej za življensko nevarno. Preiska-
va se nadaljuje. 

BUKAREST 15. (Kor.) Atentator se je 
nastanil v istem hotelu kakor brata Bux-
tona. V seznamu hotelskih gostov se je 
vpisal pod imenom: Hassan Tassin Red-
žeb effendi, albanski mohamedanec, čas-
nikar. Prišel je s potnim listom, ki je bil 
izdan jeseni prošlega leta v Carigradu, iz 
Soluna v Bukarešt. Zastopniku nekega 
lista je izjavil, da je spoznal brata Buxtona 
po fotografiji. Sele po svojem prihodu v 
Bukarešt, kamor je prišel pred par dne-
vi, se je odločil za atentat in sicer iz po-
litičnih vzrokov. Mislil da je. da napravi 
Turčiji uslugov če umori brata Buxtona. 
ker sta delala proti Turčiji. Svojega čina 
ne obžaluje. 

Atentator je star nekaj nad 20 let, in-
teligenten in mirnega značaja. 

Atentat je izzval tu temvečjo pozornost, 
ker se je izvršil tekom izprevoda kralje-
vega trupla na kolodvor in ga smatra pre-
bivalstvo za demonstracijo proti delova-
nju bratov Buxtonov na Balkanu. 

Bolezen ministra d! San Giullano. 
RIM, 15. (Kor.) Buletin, izdan danes 

zjutraj o stanju ministra zunanjih zadev, 
markiza di San Giuliano, se glasi: Noč je 
bila mirna; bolnik se je počutil tako, ka-
kor včeraj; nagiblje se mu na boljše. Tem-
peratura 36.6, žila 108, dihanje 26. 

RIM 15. (Agenzia Štefani.) Ob 7 zve-
čer je bilo o zdravstvenem stanju mini-
stra zunanjih stvari markeza di San Giu-
liana izdano sledeče sporočilo: Stanje je 
od zjutraj neizpremenjeno. Minister je bil 
ves dan miren. Protinske bolečine so po-
pustile. Temperatura normalna, žila 106, 
dihanje 26. 

RIM, 14. (Kor.) Po nalogu avstro-ogr-
skega ministra za zunanje zadeve, grofa 
Berchtolda, je prišel danes c. in kr. posla-
nik baron pl. Macchio na »Consulto«, da 
tam izrazi željo ministra za zunanje zade-
ve za skorajšnjo ozdravljenje markiza di 
San Giuliana. 

O s t a l a v Hacedon lJ l . 
SOLUN, 14. (Kor.) Vesti o vstaji v gr-

ški Macedoniji in o razrušitvi treh želez-
niških mostov pri Ostrovem in Vladovem 
so neresnične. Nasprotno pa mnogoštevil-
ni mohamedanci zapuščajo zaradi slabega 
ravnanja ž njimi srbsko ozemlje in beže v 
strumniški okraj. 
Bolgarske vesti o srbskih grozodejstvih. 

SOFIJA, 14. (Kor.) Kakor poročajo li-
sti, med njimi oficijozni »Narodni prava«, 
zavzemajo srbska grozodejstva v gjevgje-
lilskem, štipskem, donjanskem, radoviš-
kem in maleševskem okraju velikanski 
obseg. V vasi Udovem so bili pred krat-
kim križani Turek Bedžet Cauš in dva 
Bolgara, v vasi Sermeninu v glevgjellj-
skem okraju pa neka Bolgarka. Tu vlada 
radi tega veliko razburjenje. 

Proti srbskim obdolžltvam. 

SOFIJA 15. (Kor.) »Agence TeL Bulgai-
re« poroča: Srbi skušajo z vsemi sredstvi 
razširjati pravljico o bolgarskih ropanjih v 
Macedoniji, kjer je prebivalstvo popolno-
ma nezadovoljno s srbsko vladavino. Srbi 
se ne strašijo niti najočividnejših neres-
nic. Tako je pred kratkim »Samouprava« 
obdolžila avstro-ogrsko poslaništvo v So-
fiji, da javno in pred vsem svetom nabira 
za Macedonijo določene čete. Ko demen-
tiramo to nizkotno podtikanje s primer-
nim zaničevanjem, mislimo, da moremo 
poudarjati, da Je vzbudilo splošno ogor-
čenje. Glasilo Gešovega, »Mir«, ki je ultra-
rusofilsko, piše ob tem povodu: Ne da bi 
prevzemali obrambo zastopnika avstro-
stro-ogrske monarhije, temveč, da zavr-
nemo srbska obrekovanja, izjavljamo, da 
se nikjer na Bolgarskem ne nabirajo čete, 
še manj pa pri avstro-ogrskern poslaniku. 
Srbi se zatekajo k tem obrekovanjem v 
namenu, da bi opravičili nasilstva, ki jih 
izvršujejo proti Bolgarom v Macedoniji. 
Ko bi ne zadostovale te izjave, da bi se 
odkrila neresnica srbskih trditev, nam Sr-
bi sami dajejo značilen dokaz za to, da so 
poslali tri ministre na inspekcijska poto-
vanja po Macedoniji. Razmere, ki vlada-
jo v tej nesrečni deželi, ki so jo njeni no-
vi gospodarji dognali do obupa, morajo 
biti že zelo resne, če tako odlične oseba 
sredi vojne zapuščajo svoja mesta, da se 
na lastne oči prepričajo o tamkajšnjih do-
godkih. 

SARAJEVO. 15. (Kor.) Princip izpove 
nadalje: Na dan atentata je razdelil Ilić 
orožje med atentatorje in vsak je odšel 
na svoj prostor. Ko je Cabrinović vrgel 
bombo ter je ta eksplodirala, je Prinčip 
zapazil, da so Čabrinoviča aretirali in od-
peljali. Hotel je njega in samega sebe u-
moriti, da bi ne prišlo nič na dan, vendar 
pa je moral to opustiti, ker je bilo med 
množico preveč gneče. Takoj na to je 
slišal, da se je atentat izjalovil. Postavil 
se je na Apelovem obrežju, latinskemu 
mostu nasproti na vogal Fran Josipove u-
Iice, da bi tam čakal na prestolonasledni-
ka, ki se je vračal iz mestne hiše. Ko je 
avtomobil, v katerem se je vozil nadvoj-
voda-prestolonaslednik, zavil v Fran Jo-
sipovo ulico, je iz bližine 4 do 5 korakov 
ustrelil dvakrat iz brovninga na prestolo-
naslednika, da bi ga umoril. Oba strela sta 
bila, kakor se je pozneje izkazalo, smrto-
nosna. Takoj po atentatu je bil Prinčip a-
retiran. Priznava, da je bil z »Narodno 
obrano« v Belgradu v zvezi. Vpisal se je 
med člane »Narodne obrane« po kralje-
vem srbskem majorju Vasiću kot komitaš. 
Za časa balkanske vojne se je v tem zboru 
tudi uril. pozneje pa je bil vsled bolezni 
odpuščen. 

Ciganovič je obljubil bombo Prinčipu 
radovoljno. radi revolverja in denarja pa 
mu je obljubil, da se obrne na drugo ose-
bo. 

Kmalu potem je rekel Ciganovič Prm-
čipu, da želi major Tankosić enega ali dru-
gega izmed njiju videti. Ker je znal Gra-
bež najbolje nastopati, so poslali njega k 
majorju. To, kar je govoril Tankosić z 
Grabežem, bo povedal Grabež sam. 

Slednjič Prinčip tudi poudarja, da je 
Ciganovič pri razpravah o atentatu ime-
noval večkrat tudi nekega »tretjega«, ni 
pa bilo mogoče dognati z gotovostjo niti 
imena tega tretjega, niti njegove uloge. 

Pričelo se je potem zasliševanje Trifka 
Grabeža. 

Grabež je bil radi dejanskega napada 
na nekega profesorja iz gimnazije v Tu-
zli izključen in je potem študiral na gimna-

ziji v Belgradu. Tu je občeval intimno 
med drugimi tudi s Cabrinovieem in Prin-
čipom. S PrinČipom je tudi skupaj stano-
val. 

Grabež se priznava k radikalno-narod-
ni ideji in k oni združenja vseh jugoslovan-
skih dežel pod srbsko nadvlado. Prvi nje-
gov ideal je bil, da se Bosna odtrga od 
avstro-ogrske monarhije, bodisi po revo-
luciji. bodisi po vojni ter da se priklopi 
srbskemu kraljestvu. Sovražil Je Avstro-
Ogrsko. ker je slišal, da so v Srbiji vedno 
nazivali Avstrijo kot največjo sovražnico 
srbskega nacijonaiizma. Ker je bil nad-
vojvoda-prestolonaslednik po mnenju bel-
grajskih listov in krogov nositelj misli, ki 
je nasprotovala združitvi Srbov, je Gra-
bež sovražil tudi prestolonaslednika. Ta 
čut se je v Grabežu porodii na podlagi te-
ga, kar so v Belgradu v društvu »Slovan-
ski Jug« govorili in v srbskih listih pisali. 

O atentatu je govoril Grabež najprej s 
Prinčipom. Pozneje je doznal, da se je 
tudi Cabrinović že pogovarjal s PrinČi-
pom o tem. Prinčip se je glede orožja o-
brnil na Ciganoviča. Ciganovič jih je po-
miril, da naj se ne boje ničesar. Cigano-
vič je bil sporazumIjen z majorjem Tan-
kosićem. Po mnenju Grabeža je bil Ciga-
novič glavni povzročitelj atentata. Ciga-
novič je peljal Grabeža k Tankosiču. Ta 
je vprašal Grabeža: »Ali si ti eden izmed 
onih? Ste-Ii pripravljeni?« Ko je Grabe* 
odgovoril, da je vse v redu, je vprašal 
Tankosić dalje, ako zna streljati z revol-
verjem. Grabež je odgovoril, da ne. Nato 
je dal Tankosić Ciganoviču revolver ter 
mu ukazal, da naj uči zarotnike streljati 
Ciganovič je učil Orabeža in Prinčipa stre-
ljati v gozdiču Topčider pri Belgradu. 

Ko so odšli iz Belgrada, je izročil Ci-
ganovič Prinčipu dve pismi in sicer na 
majorja v Šabcu in na mejnega stotnika 
v Loznici. Major Popovič v Sabcu je spre-
jel zarotnike in jim tudi izročil listke po 
znižani ceni za vožnjo do Loznice. Ob-
dolženec pripoveduje o vožnji in pravi, da 
je Veljko Cubrilovič vprašal, ako so bom-
be in revolverji določeni za atentat nai 
nadvojvodo-prestoionaslednika. 
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Po atentatu je hotel Orabež uiti. a bil 
|e "a poti v Vi:e'«;rad aretiran. Imel je tr-
den sklep, da umori rire^tolonaslednika. 
PdifT* motiv za to Je bila velesrbska ide-
ja. katere u dejstvi te v }e po belgrajskih na-
zorih oviral prestolonaslednik. Vodja ce-
lega podjetja je bil Princip. 

Slednjič pravi Grabež, da so bile bom-
be slične onim iz kragujevaškega arzenala. 

Medtem ko so se zarotniki, ki so bili 
zaslišani dosedaj. držali gotovega princi-
pijelnega stališča, nudi bivši vaški ljudski 
učiteli. poznejši bančni uradnik, časnikar 
llič zelo siromašno sliko in skuša, da bi u-
blažil pozitivne podatke, ki jih je priznal 
v preiskavi. Ko se mu očitajo protislov-
ja. odgovarja s stereotipno frazo: »Jaz ne 
vem ničesarc. Ilič pride v poštev kot tak, 
ki Je prinesel v Sarajevo orožje in bom-
be. vse to skril v svojem stanovanju in na 
dan atentata razdelil med zarotnike. Izgo-
varja se. da je mislil, da zarotniki opuste 
svoj namen, vendar pa pripoznava. da je 
poučil zarotnika Jukiča in Popoviča. ki ju 
Je pridobil sam, kako se rabijo bombe. 

Obdolženec Vaso Cubrilović. ki je do-
vršil šesti gimnazijski razred, priznava na-
men ubojstva in pravi, da je imel ta na-
men, ker so v srbskih krogih smatrali pre-
stolonaslednika za sovražnika Srbov. Ko 
se je dognalo, da pride v Sarajevo, se mu 
je porodila misel, da bi ga umorili. Drugi 
njegovi podatki se krijejo z onimi ostalih 
zarotnikov. 
Avstrijski poslanik izrazil Italijanskemu 
ministrskemu predsedniku cesarjevo so-
žalje glede nesreč, povzročenih po minah 

v Jadranskem morju, 
RIM. 15. (Kor.) Italijanska vlada raz-

glaša sledečo objavo: Avstro-ogrski po-
slanik. baron Macchio, Je prišel k ministr-
skemu predsedniku Salandri in mu izra-
zil odkrito sožalje cesarja Frana Josipa 
glede nesreče, ki Je bila povzročena po 
minah, ki so bile položene v Jadranskem 
morju. Poslanik je istočasno izrazil priza-
detim družinam tudi svoje sožalje. 

DUNAJ, 15. (Kor.) Vsled intervencije 
italijanske vlade je avstro-ogrska vlada 
pooblastila c. in kr. mornariškega atašeja 
v Rimu, da se skupno s kakim avstro-ogr-
»kim mornariškim častnikom, ki je stro-
kovnjak, kar se dostaje min, poda v Be-
netke in preišče okolnosti, kako so se od-
trgale mine v Jadranskem morju. 

Ta preiskava je že zaključena in se je 
dognalo, da so se nekatere mine, katerih 
se Je ob našem obrežju več položilo, vsled 
nepreračunljive slučajnosti odtrgale in 
vsled vetra in morskega toka splavile pro-
ti italijanskemu obrežju. 

C. in kr. vojna mornarica Je takoj odre-
dila vse potrebno, da se take nesreče v 
prihodnje ne zgode več. 
Nadvojvoda Fran Salvator inspiciral bol-

nišnice »Rdečega križa« v Celovcu. 
CELOVEC. 15. (Kor.) Generalni nad-

zornik za prostovoljno sanitetno službo 
nadvojvoda Fran Salvator je dospel da-
nes zjutraj ob 8. uri semkaj v svrho, da 
inspicira bolnišnice »Rdečega križa*. Na 
kolodvoru sta ga sprejela predsednik 
»Rdečega križa« za Celovec, knez Orsini-
Rosenberg in deželni predsednik baron pl. 
Fries-Skene. 

Kolera. 
DUNAJ 15. (Kor.) Zdravstveni oddelek 

notranjega ministrstva poroča: 15. okto-
bra t. 1. je bil bakterijologično ugotovljen 
en slučaj azijske kolere na Dunaju, 5 slu-
čajev v Kremsu, po en slučaj v Velikih 
Nemčicah (Morava) in Orlovi (Slezija). 
Na Dunaju, v Kremsu in v Orlovi gre za 
vojaške osebe, ki so prišle s severnega 
bojišča. Dalje je bil po poročilu, došlem 
15. t. m., ugotovljen en slučaj v Zakli-
czynu, Gorlicah, Ropi, Bielgrzymki in 
Krosnem ter 50 slučajev v Lisku in 39 slu-
čajev v Sanoku. 

ZAGREB, 14. (Kor.) Dosedaj sta se bak-
terijologično ugotovila dva slučaja azijat-
ske kolere na Hrvaškem in v Slavoniji in 
sicer v Kamenici, komitat Sirmija in v Za-
grebu. Gre za vojake. 

Dvanajst sumljivih vojakov je bilo iz 
tukajšnje epidemične bolnišnice odpušče-
nih, ker je preiskava njihovih dejektov po-
kazala negativen rezultat. Novih slučajev 
dosedaj ni. 

2reban ]e avstr i jske razredne loterije. 
DUNAJ. 15. t Kor. ) Srečka štev. 93.819 

dubi 20.0; M J krou. srečka štev. 146.193 pa| 
2uU0 kron in in premijo 700.000 kron. 

P O D L I S T E K 

V i h a r I n t I S I n a . 
Pravel iz latčln« M. C 

Medtem je bolezen očeta usodno in hi-
tro napredovala. Nogi, obraz in roki sta 
mu bili otečeni; ni mogel več iz hiše; le 
s težavo sva ga mogla spraviti na poči-
valnico, da se mu je uredila postelja. Wel-
tard je odprl okno in je počasi primaknil 
počivalnico, da dobi oče nekoliko sv ežega 
zraka. Oh, v tem trenotku bi se mu bila 
najraje vrgla pred noge, da bi ga zapro-
sila, da mu smem posvetiti svoje življe-
nje. Otroška ljubezen se je izpremenila v 
ljubezen do njega, ki je pod svojo navidez-
no mrzloto skrival toli plemenito srce. 

Med tem je oče silil vedno bolj, naj se 
poročiva, predno umre. 

Odgovarjala sva mu, da hočeva poča-
kati, da on ozdravi; kajti v tem trenotku 
da misliva le nanj; nočeva slaviti tako ža-
lostne svatbe, ampak veseliti se hkratu 
njegovega ozdravljenja in najine poroke. 
Ali oče se ni varal glede svojega stanja 
In nekega dne nama Je rekel skoro joka 
|e: »Zakaj mi nočeta dati te tolažbe? Saj 
sta sicer oba tako dobra, zakaj odklanjata 
umirajočemu njegovo zadnjo prošnjo? 
Pulvia, zahtevam od tebe v imenu svoje 
ljubezni in muk. ki Jih trpim, v imenu boli 
ločitve! Welfard, od tebe zahtevam v 
imenu tvoje matere v slovesni smrtni uri! 
Podelita mi to tolažbo, ljubi sin! Dajta, da 
vaju vidim združena, ljuba otroka, da mo-

D o i f i s i S m t t . 
Seja »Dramatičnega društva«. Ker je 

snoči seja »Dramatičnega društva« izo-
stala, se ta seja vrši drevi ob 6 in pol zve-
čer v pisarni dr. Oregorina in dr. Slavika 
v ulici Vienna štev. 10. Vsi odborniki so 
najuljudneje naprošeni, da se te seje goto-
vo udeleže. 

Telovadno društvo »Sokol« v Rojanu 
sklicuje za nedeljo, dne 18. t. m. ob 3 po-
poldne v telovadnici sejo vaditeljskega 
zbora. Prosi se, da pridejo vsi bratje va-
ditelji in sestre sokoliće, da se pogovorimo 
o naduljnein delovanju našega društva. — 
Na zdar! 

Pogreša se vojak 17. pešpoika, 11. stot-
nije, Štefan Skulj, ki je odšel iz Ljubljane 
na severno bojišče. Ker so vsa poizvedo-
vanja za njim od 30. avgusta zaman, se 
prosi njegove sotovariše, če vedo kaj o 
njem. da bi blagovolili sporočiti njegove-
mu bratu Franu Skulju, učitelju v Ljublja-
ni, Tržaška cesta štev. 29. 

Prihod večjega števila ranjencev s par-
nikom. Pričakuje se, da pripluje danes 
dopoldne ob 9. uri v naše pristanišče par-
nik »Metković«, ki je v službi »Rdečega 
križa«, kateri pripelje v Trst približno 125 
ranjencev. To bi bil prvi transport ra-
njencev v Trst po morju. 

O ranjenih odnosno bolnih vojakih. Iz 
mestne bolnišnice so bili včeraj prene-
seni v pomožno bolnišnico v prostorih 
društva »Austria« vojaki 97. pešpoika 
Danijel Tamburini od 3„ Angel Vida! od 
15. in Fran Ban od 12. stotnije. ter Ro-
man Vida od 22. pešpoika in Anton Pe-
ri v c od 20. lovskega bataljona. — V po-
možno bolnišnico v zavodu »Austro-A-
merikane« so bili sprejeti vojaki 87. peš-
poika Emil Lušnik od 15^ Josip Loridan 
od 4. in Anton Skrinjar od 12. stotnije; 
vojaki 97. pešpoika Serafin Martinčič od 
12., Jurij Sluga od 4M Jakob Tuljak od 
7., Rihard Mozetič od 5^. Blaž Persurić 
od 7., Matej Kuzma od 4. in Ivan Smilo-
vić od 6. stotnije; dalje Kazimir Pleban 
od 15. stotnije 40. pešpoika, Viktor Bel-
trame od 7. stotnije 32. pešpoika, Ljude-
vit Mytkowicz od 2. stotnije 13. pešpoika, 
Gustav Matovšek od I. polka trdnjav-
skega topništva, Andrej Colatti od 2. 
stotnije 4. bosansko-hercegovinskega peš-
poika. Bernard Bonetti od 12. stotnije 7. 
pešpoika, Anton Valle od 6. stotnije 17. 
pešpoika, Alojzij Pietucznik od 1. stot-
nije 32. pešpoika, Matej Kronastetten od 
20. lovskega bataljona, Ivan Schober od 
2. stotnije 4. bosansko-hercegovskega 
pešpoika in David Holzman od 4. stotnije 
30. pešpoika. — Ker so prestali petdnev-
no opazovalno dobo so bili odpuščeni iz 
pomožne bolnišnice v zavodu »Austro -
Amerikane« Fran Bratuš. Anton Trpin. 
Mihael Spessot. Aleksander Galoppini, 
Fran MogoroviČ, Josip Renner, Alojzij 
Braselj, Ivan Zarotti, Peter Krevatin, Sa-
vin Sancin, Ivan Velenik. Silvin Vanzo, 
Marin Ričič, Edvard Žerjal, Ivan Seljak, 
Robert Gasparini, Jakob Desko, Cezar 
Polak, Herminij Garbi, Josip Tomažek, 
Alojzij Stilovič, Josip Pecchiar. Ljudevit 
Frohling, Štefan Samzack, Josip Freitag, 
Ivan Močilnik in Hektor Longo. — Super-
arbitriram so bili Josip Zuliani, Karel Zep-
par in Josip Kreševič. — Na dopust so pa 
bili puščeni na svoje domove Valentin 
Ferdinand, lirovatin Josip. Humbert 
Sandri, Anton Medved, Ivan Pavačić, Pa-
vel Cakinja, Anton Ootard Visintin, Ja-
kob Oselnik, Fran Marko, Anton Marin-
čić in Egidij Tamaro. 

Tatovi v žganj arnl. Ker je namestništvo 
o.lredilo, da smejo biti žganjarne odprte le 
od 9 zjutraj pa do 5 zvečer, so si pa ne-
znani pijančki, ki med temi urami nlsc mogli 
v žganjarno p magali s tem, da so predsi-
nočnjim vlomili v Pollakovo Žganjarno na 
vogalu ulice Sv. Boštjana In so tam vzeli 
3 steklenice penečega Astijskega vina, vredne 
15 K, pletenico maršale za 15 litrov, vredno 
40 K, 4 steklenice Vlahova, vredne 20 K in 
4 steklenice Ferneta, vredne 24 K. Poleg 

rem reči, da zapuščam svojo hčer pod var-
stvom najplemenitejšega moža, ki jo od-
kritosrčno ljubi — potem umrem zado-
voljno.« 

Ob teh milih, srce pretresujočih proš-
njah po nečem, kar ni bilo možno, sem 
začela grenko Jokati. Bilo mi je, kakor da 
je prišla strašna ura, ko ta bol prereže 
slabo nit očetovega življenja. 

Ali Welfard je bil velikodušen, vzvišen 
in dobroten kakor bog; dvignil se je, pri-
stopil k meni in mi ponudil roki: »Ali ho-
čete postati jutri moja soproga. Fulvia?« 
Potem je ponavljal na isti umerjeni način, 
s katerim je po svojih konvencijonelnih 
poljubih šepetal: »Odpustite!« »Ali hoče-
te?« — in še enkrat mi je stisnil roki. 

Odpustil je. žrtvoval samega sebe in 
svoj stud vspričo želje umirajočega. In da 
mu prihrani žalost, premagal je Welfard 
svojo nevoljo in svoje zaničevanje ter po-
nudil roko meni, ki me ni več IjubiL Pre-
velika žrtev je bila to zanj, preveliko ve-
selje zame, ki sem ga bila tako malo vred-
na. 

Imela sem poguma, da sem odklonila; 
s prosečim pogledom, ki je hotel reči; 
»Pomozite mi!« sem odgovorila: 

»Jutri ni možno, Welfardl Saj morate 
prej pisati po svoje papirje. PiJite in po-
skrbite si jih; potem se lahko poročiva 
takoj.« 

Welfard mi je zopet stisnil roko; potem 
jo je izpustil ter mi iepnil: »bravo!« 

To je bila kruta beseda. Hvaležen mi 
je bil in hvalil me Je, ker sem njegovo ro-
ko odklonila, a vendar mi Je to dobro delo. 

tr^a so pa - dnesli avtomatično b*aga;no 
„Nat onal" vredno 2f>0 K z, vso njeno vse-
bino, ki je znašala 2 6 K. 

Samomor. 34-ietna Antonija Vittori je 
snoči spila precejšnjo množino karbnlne ki-
sline, in îcer vsled družinskih nepri ik. Po-
zvan je bil sicer k njej na p moč zdravnik 
z zdravniške postaje, ki je pa pr šel pre-
pozno : našel je nesrečnico že mrtvo. 

Polovičen samomorilni poskus. 19-letni 
Emil Crossan, ki stanuje v ul. del Ponzanino 
št. 2'J8, je po pokiicu mirodilničar. Ta dečko 
je pa moral imeti te dni kako nepriliko, ker 
je bil sklenil, da bo izvršil poskus samo-
mora. Seveda samo poskus, ker je resen 
samomor precej nevaren za življenje. Ker 
je pa dečko, kakor že povedano, mirodil-
ničar je tudi poznal razne strupe in njih 
moč. Izbral si je oetovo kislino ter si je 
je vzel toliko, kolikor jo je bilo dovolj za 
nv umreti Šel je zatem — to je bilo pred-
snočnjim — v šetališče pri Sv. Andreju, se 
tam tragično vsedel na leseno klop in spil 
ono oetovo kislino, a nato...... je šel 
domov spat. Včeraj zjutraj pe nI vstal ob 
navadni uri, da bi Šel na delo.... seveda.... 
bil je zastrupljen in je čakal smrti. Okolu 
1 predpolne mu je pa zače'o viti po tre-
buhu, vsled česar je začel vpiti nag pomoč. 
Seveda so prihiteli na njegovo vp tje vsi 
njegovi domači, katerim je jecljaje povedal, 
da se je sam zastrupil in da bo takoj, prav 
takoj umrl. No, pa vendar ni bilo tako hudo: 
pozvali so namreč k njemu zdravnika z 
zdravniške postaje, ki je mlademu mirodil-
ničarju temeljito izpral želodec in ga dal 
potem prepeljati v mestno bolnišnico. 

Umrli so: Prijavljeni dne 15. t. m. na 
mestnem fizikatu: Ermanis Rudolf, 14 
mesecev, ul. A. Manzoni Št. 8; Oalopin 
Justina, 4 leta, ul. del Pozzo št. 2; Stern-
berg Bernard, 60 let, ul. Stadion št. 18. 

krovL 
Moštvo c. kr. finančne straže v Barkovljah 

je darovalo za uboge vdove in sirote na 
bojišču padlih vojakov in sicer so darovali: 
Oman Franc, preglednik K 2, Potočnik Kari, 
preglednik K 2, Skitek Franc, nadpaznik K 
2, Urek Ivan, nadpaznik K 2, Wošner Pavel 
radpaznik K 1, Blatnik Franc, nadp. znik 2, 
Beranič Oroslav, nadpaznik K 2, Wallner 
Kari, nadpaznik 1, Scbott Franc, nadpaznik 
K 1, Caharija Feliks, paznik 1, Menguzzatto 
Ernest, paznik K 2, Grahonja Ivan, paznik 
K 1.60, Vettori Rudolf, paznik K 1, Josip 
Zorovich, paznik K 1.60. Skupaj K 22.20. 
Denar hrani uprava lista. 

— Proseško-kontoveljska posojilnica in 
hranilnica in „Arimatejsko društvo" na Pro-
šeku sta darovali vsaka po 50 K za volno 
za vojake. V isti namen je daroval tudi g. 
Drag. Starec >0 K. Razne potrebščine za 
vojake izdelujejo šolski otroci in nekatere 
proseške gospe In gospodične. 

a Meflbtt 
Izkaz Iz dne 15. oktobra 1914. Darovali 

so: Okrajni vojn o-po možni odbor v Kopru 
kron 1228.90. Elizabeta vdova Judrigo 
K 1, Ode rik Judrigo K 1, Max Glagan in 
in C.o K 100 Maksimilian Baum K 5. Ivan 
Fabian K 10. Dr. G. pl. Zencovich (notar) 
K 50. Fran Gliuscheg K 5. Emil Buillon 20, 
Sferza Ivan K 3. Jurij Sancin, Skedenj K 6. 
Gino in Nora Depangher, v poce>čenje spo-
mina pok. g. B. Steniberga K 20. Hugon 
Coen In Gvidon, mesto stanarine K 20. 

To plemenito delo je preuzel naš Rdeči 
križ, ki nabira v.se, kar bi bilo v dobrobit 
našim vojakom. — Poleg gorkega oblačila, 
sprejema Rdeči križ tudi razna jedila in pi-
jače, konserve za bolnišnice. Vse bo služilo 
v okrepčilo našim ran tnim vojakom. 

Tudi v naši občini se je dosedaj odzvalo 
nekaj oseb temu plemenitemu mišljenju in, 
delovanju. 

Omembe vredna so sledeča dejstva : Gdč. j 
učiteljica Ema Ingerl je po občini nabirala' 
za patrijotične kokarde Rdečemu križu v j 
prilog. Pomagali so ji pri tem delu dečka; 
Ravbar Mirko in Ferfolja Ivan tei učenki j 
tukajšnje šole Mimi Leban in Milka Kovačič. j 
Nabavila je gdč. Ingerl za 72 K kokard in 
Mimi Leban jih je po občini naročnikom 
razdelila. 

Nadalje je gospodična učiteljica Ema Ingerl 
nabrala za ranjene vojake po občini perila 
in 100 (sto) ovojev ter doposlala vse to dne 
20. septembra t. I. na c. kr. garnlziisko bol 
nišnico v Ljubljano. Zaboj je bi! 30 kg težak 
in je vseboval umestne potrebščine. — Dne 
8. oktobra t. I. je nadalje odposlala gdč. 
Ingerl na ces. kr. garnizijsko bolnišnico v 
Gorico zopet zaboj perila in 200 (dvesto) 
ovojev. Ta zaboj je tthtal 31 kg. V obeh [ 
zabojih se je nah jalo približno 20 kg Šar-
aije, ki so jo napravile marljive učenke tuk. | 
ljudske šole iz nabranega starega platnenega 
perila. 

Omeniti moram Še, da se tudi druge ob-
čine žurijo za tako plemenito delovanje. Na 
Volčjemgradu se po inicijativi tamošnje gdč. 
uči'eljice-voditeljice Olge Peternel napravile 
marljive šolske deklice 6 kg težak zaboj 
šarcije, ki se je odposlal vojaški bolnišnici 
v Gorico. To delo je vodila marljiva učite-

a Leopolda Zigon. Taki 

ČEŠKO - B U D J E V I Š K A R E S T A V R A C I J A 
(Bosakova uzorna češka g stilna v Trstu) 
se nahaja ulici detle Poste štev. 14, vhod 
v ulici Gicrgio Galatti, zraven glavne pošle. 
Slovenska postrežba in slovenski jedilni listi. 

• "4. - *•" -i. 

odo izdelovali tudi v 

Etĝ g 

Krajni Šolski svat v Dakanlh jav-
lja tu±rro vejft, da jo voditelj ljudske Sole 
v Dekanih, gospod 

Herman Bodež 
Sozvan v obrambo domovine, dal svojo 

u3o v Kremsu a/d. Naj pravičnejšemu. 

Kr. Sol. svet v Dekanih. 
Predsednik: P fc iga. 

PodruZn lca d r u ž b a sv . Cirila in 
M e t o d a v Dakan lh naznanja, da je 
njen tajnik, go>pod 

Herman Rudež 
v Kremsu a/d. preminul v obrambo milo 
domovine. 

Podr. sv. C. In H. v Dekanih 
Predsednik: Kosmllta. 

V e s t i i z G o r t i l z e . 
Komen, 14. oktobra 1914. — (V vojno-

podporne namene). 
„Velik in plemenit |e samo 
isti narod, ki ima visoko in 
p l e m e n i t o m i š l j e n j e " . 

Simon Rutar 
To je geslo naSega ranj. profesorja Simona 

Rutarja, našega tolminskega rojaka, veleu-
glednega zgodovinarja in ptodovitega sloven-
skega pisatelja; izjavil |e fe v nekem spisu 
v .Zvonu* L 1882. 

Tako plemenito mišljenje svedoči narod 
v svojem plemenitem delovanju. In večje 
plemenitosti ne more dokazati narod, nego 
s tem, da pomaga v vojnem času svojim 
ranjenim vojakom in junakom aa bojnem 
polju. 

Njegova ljubezen le bila zame izgub-
ljena; tako sem imela vsaj tolažbe v nje-
govem spoštovanju. 

Toda oče le rekel žalostno: »Trebalo 
bo najmanje osem do štirinajst dni. Tvo j 
rojstni kraj )e tako daleč. Ne bo mi dano, 
da bi vaju videl združena!« 

Tedaj sem prijela Welfardovo roko in 
sem ga pritegnila k postelji bolnika: »Se 
dolgo naju boš gledal poročena in še mno-
ga leta živel z nama, najljubši oče! Ali, 
da te pomiriva, se združiva danes pred 
bogom in pred teboj; ti naju blagosloviš 
in potem bova združena za vedno, kakor 
da sva že poročena.« 

In tedaj sem prišepnila Wetfardn9 »Od-
pustite!« 

VVelfard Je razumel, da ne pripisujem 
tej ceremoniji nikakega pomena, da hočem 
le v otroški pijeteti varati očeta. Se en-
krat Je rekel: »Dravo!« ter |e pokleknil 
ob moji strani. Oče je združil naftni roki 
in naju blagoslovil 

Od tega trenotka se Je naseffl mir v nje-
govo srce in obraz mn Je bfl navdahnjen 
z vedro resignacija Videl Je brez strahu, 
kako se mu bliža smrt in Je govoril o tem 
mirne duše. Bil Je globoko veren. Imel Je 
tisto vero, Id jemlje smrti vsako telo in 
oživlja ledeno turobnost grote s nada 
ljubeznijo, spominom. 

Z iskrenim veseljem Jo govoril o Času. 
ko bova skupno živela v malem udobne® 
domu in bo njegova dufta nevidno bivala 
med nama. (Daljo.) 

Ijica ročnih del, 
in enaki izdelki se 
bodoče. 

Končno bodi še omenjeno da je tukajšnja 
gospa dr. Kotnikova (notarjeva soproga) od-
poslala dne 6. oktobra t. I. 28 kg ukuha-
nega sadja na c. kr. garnizijsko bolnišnico 
v Ljubljano. Srčna hvala dobri gospej! 

Naj bi tudi drugi blagočuteči ljudje delo-
vali v tem smislu za naše bolne vojake. — 
Vsem daiovateljem in darovateljicam se tem 
potom iskreno zahvaljujemo za darove v 
prilog našim hrabrim vojakom. — Vivat 
sequens1 L-

Darovi za Rdeči križ nabrani v Kanalu. 
Darovali s o : Josip Milovčič K 20, Franc 
Jelenčič 5, Josip Stariha 1, Jožefa Strgar 5, 
N. N. 2, Nepoznani 2, Danica Gorju p 5, 
Ignacij Muren 1, J. Baudaž 10, M. Angeli 
10, Laup Gerluc 2, Famanelis 1, M. Zega 
5, Kofol 3, Ivančič 4, Jul. Albert 10, Vincenc 
Valentinčič 2, Neznana 10, Brezigar 1, Rihard 
Malnič, dvorni svetnik 20, Stanič 2, M. Evenic 
10, Fravc Skokris 2, Jakob Kragelj 2, Bajt 
2, Ferdinand Sedej 3, Ravnik A. 2, Krajnik 
Franja 3, Verč Alojzij 5, Košir 2, E. Beuk 
1. Angela Valentinčič 1, Jožefa Vuga 1, Kiistl 
Janko 10, Ivan Vidič 2, N. N. po Franič 25, 
J. Feltrin v pok. 10, Ana Vogrič 2, N. N. 
5, E. Zolzer 1, Gabrijelčič 1, Gerstenbe« ger 
3, M. Alfonz Garloth 40 vin., Mira, Slava, 
Danuška Plahuta 1, Kat., Jos. Plažič 5, Stanič ; 
Klara 40 vin., Mirko Perkon 1, Katarina 
Drašček 5, M. Bunc 2, Tereza Kočjančič 2, 
Kovačič F. 1. Rozalija Gabrijelčič 30 vin., 
Terezina Malnič 3, Vincenc Košir 3, Dr. 
Ferdinand Košir 10, Štef. Valentiečič 2, Bajt 
Podbršček 2, družina Križnič 4, Alek. Golja i 
3, Ivan Anton 4, Osvald Cotič 1, Bajt P. 1,! 
Anton Ruzzier 1, Alojzij Boltar 1, Iv. Fleiss 
5, Štefan Saul 5, N. V. 1, Rijavec Mar. 2, 
Ivana Kočvara 3, Kat. Peternel 2, Miha 
SlamiČ 2. Kat. Baudaž 1, Per. Humar 1, A. 
Skarabot 1. Štefan Lugalla 5, Polak 1, M. 
Lovišček 40 vin., J. Nanut 2, M. Berlot 4, 
Miha Pojavnik 5. Fr. Kogoj 1, A. Valentinčič 
1, Medvešček 1, Eugen Bregant 5, J. Valls 
2, Miha Urbančič 2, A. F. 1, Debenjak 2, 
Berlot Fr. 2, Peternel 2, Francka Boltar 1, 
Antonija Hladnik 1, Smolej 2, Alojzija Garban 
40 vin., Fabjan 5, Medvešček 3. — Skupaj 
K 340.90. 

Dalje so darovali: Alojz Boltar 1, Andrej 
Presen 1, Mirko Perkon 10 vin., Levpušček 
1, Blaž Kožir 1, J. Žbogar 1, J. Cargo 1, 
Gabrijelčič 50 vin., Drašček 50 vin., Kat. 
Gorjak 1, Boldi Filip 1, Neimenovana 2, 
Gorju p 1, Faninger 2. — Skupaj K 14.10. 
Vsega skupaj K 365. 

N A Z N A N I L O . 
Čast mi je naznaniti slav. občinstvu, da 

sem odprl popolnoma novo pekarno v 
ulici Caserma št 11, katera je preskrbljena 
z vsakovrstnim blagom. Krah vedno svež. 
Najfinejše vrsti moke. Prepečene!, sla-
ščice, mrzle pijače, kakor tnei vino in likerji. 
Uljudno se priporoča A l o j z i j €3lil|v prej 

na trgu Caserma.) 

• • • • V dobroznani mesnici 

Trst, Piozza Barrlera vecciila 9. TeL2S-5S 
Vse prodaja vedno prvovrstno • 

goveje, telečje In koštrunovo I 
e JančJe In tudi kokošje meso. I 
OBRT: Kuhanje govijih vamp, ulog« am-
sik in o«olj«nih crov ter miičnih isdelkov. j 
Mi t ra lba na dan. - Zmarnt c m « . 

: : M A L I O G L A S I : : 

na 
M računajo po 4 atot. besedo-
Mastno ti-kane beaede 66 raču-
najo enkrat veC. — Naj manj 8 3 
; pristojbina znaša 40 stotink. : 

•• 
•O 

Žena, pridi, pomotam fl. 
točno ob 4 popoldne v naši hismi veži. 

Danes, 16. 
oktobra, 

• lotvifl P̂ đna gospa Želi spoznati se z do 
f f j IClIlU Drim in poštenim vdovcem ali pa ne 
p ročenim gospodom. Sestanek v soboto ob 6 in pol 
zvečer p-ed vhodom mestnega .Instituta". 1114 

Velika zaloga 
najboljih šiv. strojev 
„PFAFF" In drugih 
vrst strojev In dvo-
koles. - Lastna de-
lavnica za popravo 
šiv. strojev po ceni. 

Josip Deklsva h i 
GORICA 

ulica Munlciplo št. 1 

S v O j l A g V £ 

= F e r d i n a n d ( J o m U o ć | 
B Trsi, ulica Molin a rento (Boco!) 25 g 
S priporoča cenj. občinstvu svojo m 

I trgovino lest v in : : In i 
I kolonilatneso: Nosa g 
55 kakor tudi ŽGANJARNO. » 

Blago vedno sveže. - Postrežba na ES 
dom. Cene zmerne in solidne. 2™ 

Vi|Aa|isb| pomočnik jestvinarske -troke iSfie 
IFfUVMU služb« v mestu ali na deželi. — Po-
nudbe pod .Pomočnik". Gorica, glavna pod ta (1113 
n fonr i l lx P 0 ^ 0 6 družine z ljudsko Šolsko iz-
U l t l l l l l obraz bo in prijazne zunanjosti sprejmem 
v trgo ino me&anega blaga. - Stanovanje in nrana 
prosta. — Ivan Zelen, Senožeče. 1116 

Odda se 
•feev. 31, Rojan 

•eS standvanj 2—3 sobami in kuhi-
njo po jako nizki ceni. Ulica Apiari 

1115 
l i sManmi i i — l m zračna, n odda takoj • I K D H M m a SODO najem gospodu ali gospici 
• ulici Commerciale itv 11, HL nadat. 

takoj meblirana sobica gospej. 
Oommerciale kaljo tudi hrana. Ulica 

itv. 9, m , nadL, vrate 37. 
Na 

4002 
• a takoj meblirana aoba, na željo tudi 
m hrana. Soba pripravna za gospo • 

g k e j n a l i gospodično. Ulica Oom 
91. 

mmereiale Atev. 9. 
4003 

fifMfftff (®dor»). M je sedanje vojne zelo 
UUSM1 oškodovana. lAte kakoi*no-si-b»£ aluito. 
I s r M u spričevala. Ponudb« na Inseratni oddelek 
Edinosti pod .Udova 4004*. 4004 

Ban Maroo ifcv rt L nad. 

uhodom s 1 ali2po-
Na željo tudi hrana. Ulica 

4007 

IVAH SINOHIC TKt 
ulica Belvsdcre 49 

B TRGOVINA USNJA « 
•veh vrst* črnih in barva-
nih ter nad plato v % isde-
lovalnico zgornjih čevljev. 
Velika - izbere potrsbAči n 
za čevljarje in ifdlvje 
Specijaliteta: pO«*p«t» 
111 nlk „PALMA" 111 

UMETNI ZOBJE 
PLOMBIRANJE - ZOBOV. 
IZDIRANJE ZOBOV 
: BREZ BOLEČINE : 

Dr. J. KRHAK 0. TDSCHER 
t e h n i k - T 1 K T 

UUCA CASERMA. 13 II. nad. 


